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practicable, it shall offer the other authority an opportunity to
comment. It shall give due consideration to the comnents made by
the other authority on the intended revision, insofar as they have
an impact on the intent of this Agreement.
The airworthiness authorities of both Parties may agree to variations
in procedures in respect to joint projects for products covered
by this Agreement.
ARTICLE 9

Prevailing Interpretation

In the case of conflicting interoretations of the airworthiness or

environmental criteria or design-related operational requirernents

prescribed by the importing authority pertaining to certifications,

approvals, or acceptances under this Agreement, the interpretation of

the importing authority shall prevail.

ARTICLE 10

Imolementation
This Agreement may be inplemented in accordance with procedures
and conditions agreed by the airworthiness authorities of each
Party and set out in a Schedule of Implementation Procedures.
The procedures and conditions shall be within the basis and
scope of this Agreement. The airworthiness authorities of both
Parties shall jointly review these procedures and conditions from
time to time and shall amend these procedures and conditions by
written agreement as may be necessary to fulfill the intent of
this Agreement.
Each Party shall keep the other Party advised as to the identity
of its civil airworthiness authority. On the date of this Agreement,
the civil airworthiness authority of Canada is the Aviation
Regulation Directorate, Aviation Group, Department of Transport,
and, on the date of this Agreement, the civil airworthiness authority

of the French Republic is the Direction Générale de l'Aviation

Civile.



